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Micu\a 
Frumu§ic[-Foc

A fost odat[ ca niciodat[ o feti\[ at]t  
de frumoas[ c[ toat[ lumea `i zicea  

Frumu§ic[-Foc. At]t de frumoas[,  
`nc]t mama ei devenea, pe zi ce 

 trecea, tot mai pizma§[.

Mama ei avea o slujnic[ hoa\[ ca o co\ofan[: lucrurile toate disp[reau 

din cas[, f[r[ `ns[ ca st[p]na s[ poat[ ghici cine anume i le fura.

Într-o zi, micu\a Frumu§ic[-Foc v[zu cum slujnica strecura tiptil 

bi  ju  teriile mamei sale `n buzunarul de la §or\. ±i, cum nu era pentru 

prima dat[ c]nd feti\a vedea asemenea treab[, `n ziua aceea, hot[r` s[ 

se duc[ s[-i spun[ mamei tot adev[rul de-a fir a p[r. Numai c[, atunci 

c]nd slujnica r[mase singur[ cu st[p]n[-sa, `i spuse c[ feti\a min\ea 

de-nghe\au apele §i c[, de fapt, ea era cea care furase bijuteriile... ca §i 

toate celelalte lucruri.

Mama `i d[du crezare slujnicei §i se `nfurie cumplit:

– Frumu§ica asta Foc nu este dec]t o mic[ hoa\[ nenorocit[! ±i, ori-

{ Bretagne }
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cum, nu mai suport s-o v[d c]t e de frumoas[! Sunt gata s[-i dau oric]t 

celui care m-ar ajuta s[ m[ descotorosesc de ea!

Atunci, slujnica `i picur[ `n ureche st[p]nei sale:

– Doar §ti\i prea bine c[ Frumu§ic[-Foc m[ `nso\e§te `n fiecare zi c]nd 

merg la f]nt]n[. Data viitoare, o s[-i spun c[ pe fundul f]nt]nii cre§te o 

floare cum nu-i alta pe lume. ±i, cum e tare curioas[ din fire, sunt sigur[ 

c[ se va apleca pentru a o vedea. ±i-atunci, nu-mi va mai r[m]ne dec]t 

s[-i dau un br]nci. Iar oamenii or s[ cread[ c[ va fi c[zut singur[.

St[p]na g[si c[ era un plan stra§nic de bine adus din condei.

A doua zi, slujnica merse la f]nt]n[ cu feti\a. ±i, c]nd p[ru c[ vrea 

s[-§i coboare c[ldarea, strig[:

– o! Doamne! Ce minun[\ie de floare! vino s[ vezi, Frumu§ico! Aco-

lo, pe fundul f]nt]nii!

Feti\a se apropie §i se aplec[ deasupra apei. ±i sim\i cum dou[ m]ini 

`ncercau s-o `mping[ din spate. Dar era prea t]rziu! Frumu§ic[-Foc 

`§i pierdu echilibrul §i c[zu ad]nc, ad]nc, ad]nc... ~n jurul ei se f[cu 

`n tu neric bezn[. P]n[ ce ajunse pe fundul f]nt]nii, unde se l[s[ `n ce-

 ti§or. Lucru curios `ns[, acolo nu era nici pic[tur[ de ap[ care s[-i ude 

picioarele, dimpotriv[, Frumu§ic[-Foc se afla `ntr-o odaie tare pl[cut[.

C]teva clipe mai t]rziu, ea v[zu cum u§a od[ii se deschide §i cum, 

`n[untru, `§i face apari\ia un dragon, urmat de un al doilea,  apoi de un 

al treilea. To\i trei `ncepur[ s-o `ntrebe:

– Da’ cine e§ti tu, micu\o?

– ±i ce faci aici?

– Cum ai ajuns aici, la noi?



9

~ N C o N J U R U L  L U M I I  C U  o  P o v E S T E

Feti\a se apropie §i se aplec[ deasupra apei. ±i sim\i cum dou[ m]ini `ncercau s-o `mping[  

din spate. Dar era prea t]rziu! Frumu§ic[-Foc `§i pierdu echilibrul…
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Feti\a le povesti de-a fir a p[r tot ce i se `nt]mplase: invidia mamei sa-

le, furtul bijuteriilor, slujnica cea rea, floarea de pe fundul f]nt]nii §i, 

`n cele din urm[, c[derea ei.

Dragonii o g[seau pe Frumu§ic[-Foc at]t de frumoas[, `nc]t o invi-

ta r[ s[ r[m]n[ acolo, cu ei.

~n ziua urm[toare, Frumu§ic[-Foc a§tepta, `n fundul pu\ului, ve ni-

rea slujnicei. Dintr-odat[, o v[zu pe femeie aplec]ndu-se ca s[ ia ap[. 

±i-atunci `i strig[:

– Cucu, slujnicu\[! Sunt aici! D[-i ziua bun[ mamei mele dac[ nu \i-e 

cu sup[rare!

Sperietura slujnicei fu at]t de mare, `nc]t fu c]t pe ce s[ cad[ §i ea `n 

f]nt]n[. ~§i lu[ repede t[lp[§i\a §i picioarele la spinare §i, nici bine nu 
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ajunse acas[, `nc[ speriat[, c[ `i §i povesti st[p]nei c[ Frumu§ic[-Foc 

nu era nici pe departe moart[, ci c[, dimpotriv[, o auzise vorbindu-i 

din ad]ncul pu\ului.

De ast[ dat[, mama feti\ei se duse la o vr[jitoare rea §i o `ntreb[ cum 

anume o putea omor` mai bine pe Frumu§ic[-Foc. vr[jitoarea strecur[ 

atunci ceva `n m]na mamei.

– Ia aceste bombonele ro§ii, st[p]n[. ±i fii pe pace mata, c[, dup[ ce 

le va fi `nghi\it, n-o s[ mai auzi `n veci de fiica dumitale. Bombonelele 

aduc o moarte fulger[toare §i sigur[!

A doua zi, din ad]ncul f]nt]nii, Frumu§ic[-Foc a§tepta din nou so-

si rea slujnicei. Dintr-odat[, o v[zu aplec]ndu-se deasupra pu\ului §i, 

atunci, `i strig[ din nou:

– Cucu, slujnicu\[! Sunt aici! Nu uita s[-i dai bine\e mamei!

La care slujnica `i r[spunse cu o voce foarte mieroas[:

– Bun[ s[-\i fie §i \ie ziua, Frumu§ico-Foc! Uite, prinde! Nu-s dec]t 

c] teva bombonele ro§ii pe care \i le trimite mama ta!

±i Frumu§ic[-Foc v[zu cum un nori§or de puncte ro§ii cobora `nspre 

ea... Pic... Poc... Pic!

Bomboanele ro§ii c[zur[, una c]te una, la picioarele feti\ei, care le 

cu lese de pe jos §i le str]nse `n palm[. ±i, c]nd era c]t pe ce s[ `nghit[ 

pri ma bombonic[, cei trei dragoni sosir[ §i-o oprir[.

– Stai, Frumu§ico-Foc!

– Bomboana-aceea...

– ... este otr[vitoare!
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Era a§a de frumoas[ rochia aceea pe care i-o d[ruise mama ei! Iar dra gonii aveau s[ fie  

a§a de `nc]nta\i c]nd o vor vedea g[tit[ cu ea! Fru mu §ica se `mbr[c[ §i... 
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~n ziua urm[toare, de pe fundul f]nt]nii, Frumu§ic[-Foc a§tepta din 

nou sosirea slujnicei. Dintr-odat[, z[ri chipul femeii `n cercul desenat 

pe cer de marginea f]nt]nii. ±i-i strig[ `nc[ o dat[:

– Cucu, slujnicu\[! Sunt aici! Nu uita s[-i dai bine\e mamei!

Slujnicei i se f[cu at]t de fric[, `nc]t sc[p[ c[ldarea din m]ini §i fugi 

`ntr-un suflet acas[.

– Ah! St[p]n[! Iar am v[zut-o pe Frumu§ic[-Foc `n f]nt]n[! ~n gaura 

aceea neagr[, v[ jur pe ce am mai sf]nt, frumuse\ea ei str[luce§te mai 

tare dec]t ziua!

– Cum se poate una ca asta? Cum, n-a murit `nc[?! Du-te ne`nt]rziat 

de-mi adu aici vr[jitoarea.

C]nd aceasta ajunse, mama feti\ei `i spuse f[r[ prea multe ocoli§uri:

– Fiica mea `nc[ tr[ie§te! Nu e§ti bun[ de nimic! Dac[ nici de data 

as ta nu reu§e§ti s[ m[ scapi de tot de ea, eu am s[ fiu aceea care-o s[-\i 

fac[ felul! ~n\elesu-m-ai?

– Ia aceast[ rochie ro§ie, st[p]n[. ±i fii pe pace mata, c[, dup[ ce o va 

fi `mbr[cat, n-o s[ mai auzi `n veci de fiica dumitale. Rochia asta aduce 

o moarte fulger[toare §i sigur[!

A doua zi, din ad]ncul f]nt]nii ei, Frumu§ic[-Foc o auzi pe slujnic[ 

venind. ±i, chiar `nainte de a o z[ri, `i strig[:

– Cucu, slujnicu\[! Sunt aici! Nu uita s[-i dai bine\e mamei!

– Bun[ s[-\i fie inima, Frumu§ico-Foc! Uite, prinde! Mama ta `\i tri-

mite o rochie frumoas[, ca s-o po\i schimba pe cea veche pe care o por\i 

cam de mult.

Frumu§ic[-Foc v[zu atunci o bucat[ de stof[ de culoare ro§ie plutind 

`ncet `ntre pere\ii f]nt]nii, acoperind o parte din lumina zilei, §i...

F§§§t! 
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Rochia c[zu `ncet la picioarele sale, minunat[, ro§ie §i brodat[. Fru-

mu§ic[-Foc o lu[ de jos §i se gr[bi s[ se dezbrace de cea veche, ca s-o `n- 

cerce pe cea nou[. Era a§a de frumoas[ rochia aceea pe care i-o d[ruise 

mama ei! Iar dragonii aveau s[ fie a§a de `nc]nta\i c]nd o vor vedea g[-

tit[ cu ea! Frumu§ica se `mbr[c[ §i... c[zu de `ndat[, f[r[ suflare.

La scurt timp dup[ aceasta, sosir[ §i dragonii, care-o aflar[ pe feti\[ 

`ntins[ la p[m]nt. o crezur[ moart[ de-a binelea §i au pl]ns cu lacri mi-

le de dragon. C[ci o iubiser[ pe Frumu§ic[-Foc din toat[ inima lor, ca §i 

cum le-ar fi fost o sor[.

Dragonii f[cur[ atunci un chivot1, ̀ n care a§ezar[ trupul feti\ei. Du p[ 

care, to\i trei, `l purtar[ p]n[ pe malul m[rii.  Cum apa m[rii cres cu, 

`ncetul cu `ncetul, valurile venir[ s[ m]ng]ie chivotul `n care se afla 

Frumu§ica. Cum marea crescu, apoi, din ce `n ce mai mult, va lu ri le lu-

a r[ chivotul pe coama lor, purt]ndu-l ca pe-o barc[. Cei trei dra goni 

r[maser[ mult timp pe malul m[rii s[ priveasc[ chivotul ce se ̀ n de p[r-

ta, duc]nd-o pe Frumu§ic[-Foc departe, cu el. ±i multe lacrimi curser[ 

pe obrajii lor de dragon. Dar, mai apoi, dintr-odat[, nu o mai v[zur[ 

§i-§i `nchipuir[ c[ chivotul se scufundase.

Chivotul `ns[ alunec[ mult timp pe apa m[rii. Foarte mult timp.

P]n[-ntr-o zi, c]nd se izbi de st]ncile unei faleze abrupte §i r[mase 

`n\epenit acolo, dar leg[nat de valuri.

~n v]rful acestei faleze se ridica un seme\ castel, `n care tr[ia un rege 

tare t]n[r. ~n acea diminea\[, regele v[zu, de la fereastra sa, chivotul 

prins `ntre st]nci §i ordon[ unui supus s[ i-l aduc[ `n odaie.

1 Chivot: cutie lucrat[ minu\ios, adeseori `n form[ de biseric[, folosit[ la ad[postirea 
moa§telor sfin\ilor.
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±i au pl]ns cu lacrimi de dragon. C[ci o iubiser[ pe Frumu§ic[-Foc  

din toat[ inima lor, ca §i cum le-ar fi fost o sor[.
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C]nd r[mase singur cu chivotul, regele `ncuie u§a od[ii sale §i des-

chise cutia pre\ioas[.

o g[si `n[untru pe Frumu§ic[-Foc, frumoas[ ca lumina zilei. ±i to-

tu§i, oare aceast[ t]n[r[ fecioar[ dormea sau era moart[? oricum, lui 

i se p[rea at]t de proasp[t[, `nc]t nu-i venea s[ cread[ c[ ar fi putut fi 

moart[. A§a `nc]t regele aprinse un foc mare `n vatr[, de care se a§ez[ 

aproape, a§ez]nd-o pe fat[ pe genunchii lui, `n speran\a c[ va fi adus[ 

la via\[ de c[ldur[. Regele `§i petrecu astfel toat[ ziua, ajut]nd-o s[ se 

`nc[lzeasc[,  §i tot astfel `l prinse §i c[derea serii.

~n tot acest timp, mama regelui era nelini§tit[. Fiul ei nu cobor]se s[ ia 

nici pr]nzul, nici cina. Femeia se temea s[ nu care cumva s[ fie bolnav. 
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±i-atunci, urc]nd p]n[ la camera fiului ei, unde g[si u§a `ncuiat[, `i ce-

ru servitoarei ce o `nso\ea s[ priveasc[ prin gaura cheii.

– Ei? Ce vezi acolo, femeie?

– Ah, nu-mi pot crede ochilor! Majestatea voastr[, fiul dumneavoas-

tr[ \ine `n bra\e o fat[! ±i o m]ng]ie, ca §i cum ar dori s-o `nc[lzeasc[.

– Cum?!!!

Cuprins[ de furie, regina, care era `nc[ puternic[ pentru v]rsta ei, 

reu§i s[ deschid[ u§a dintr-o lovitur[ de um[r.

Se opri `ns[ brusc, descoperind-o pe t]n[ra fat[ din bra\ele fiului ei. I 

se p[ru a§a de frumoas[, a§a de t]n[r[... §i, totu§i, a§a de moart[, `nc]t 

i se f[cu mil[. Ascult[ atunci cu aten\ie spusele fiului ei, care, `n cele 

din urm[, `i m[rturisi:

– Sunt sigur, mam[, c[ oceanul `nsu§i mi-a adus `n dar aceast[ fru-

muse\e.

~ntre timp, servitoarea se apropie de Frumu§ic[-Foc, morm[ind ca 

pen tru sine:

– Fata asta t]n[r[ e mult prea frumoas[ §i proasp[t[ ca s[ fie moart[. 

Ar trebui s[ o sc[p[m de rochia asta ca s-o putem `nc[lzi mai bine.

Zis §i f[cut, servitoarea ̀ i scoase rochia ro§ie §i – bucurie – ne`nt]rziat, 

Frumu§ic[-Foc se trezi. ~§i spuse povestea, `ncheind astfel:

– Dup[ ce am ̀ mbr[cat rochia ro§ie pe care mi-o trimisese mama mea, 

am le§inat; dragonii au crezut atunci c[ eram moart[. P]n[ §i Domniile 

voastre v-a\i `nchipuit c[ eram moart[. ±i totu§i, nu era adev[rat. Eu 

puteam s[ v[d, s[ aud tot ce se petrecea `n jurul meu, doar c[ nu m[ 

puteam mi§ca sau vorbi.
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Regele trimise atunci dup[ dragoni. Le d[du fiec[ruia c]te un sipet 

cu monezi din aur, ca r[splat[ pentru grija ce i-o purtaser[ Frumu§ic[i-

Foc. ~n fa\a nem[suratei d[rnicii a Majest[\ii Sale, dragonii se ̀ nclinar[ 

ad]nc.

– Sire, v[ mul\umim pentru aceast[ recompens[.

– ~ns[ r[splata cea mai pre\ioas[ pentru noi...

– ... a fost s[ ne reg[sim sora `n via\[.

Frumu§ic[-Foc `i `mbr[\i§[ pe cei trei dragoni §i le spuse c[ era cea 

mai fericit[ dintre femei, c[ci regele o ceruse de nevast[.

~nainte de ziua nun\ii, regele le chem[ la curte pe mama Frumu§ic[i-

Foc §i pe slujnica acesteia. C]nd sosir[, regele o `nt]mpin[ pe mama 

logodnicei sale cu tot respectul din lume:

– Doamn[, am auzit c[ ave\i o fiic[ de v]rsta m[riti§ului.

– Nu, Sire. Am avut o fiic[, dar a murit.

– Da’ de ce boal[ a suferit?

– oh! A murit foarte repede. Tare mult am mai suferit dup[ ea.

Atunci, regele b[tu din palme §i o u§i\[ se deschise chiar l]ng[ tron, 

l[s]nd-o pe Frumu§ic[-Foc s[ `nainteze, mai frumoas[ foc ca ni cio dat[.

– Doamn[, min\i\i de `nghea\[ apele. Fiica dumneavoastr[ tr[ie§te, 

iar de m]ine va deveni regin[.

Chiar a doua zi, mama §i slujnica cea rea fur[ urcate pe rug pentru a 

fi arse de vii, `n timp ce Frumu§ic[-Foc urc[ §i ea, pe tron `ns[, al[turi 

de rege.

Sursa pove§tii: Paul Sébillot, Contes des landes et des grèves, Terre de Brume, 1997,  
edi\ie original[ 1900 (pp.109-113)
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Atunci, regele b[tu din palme §i o u§i\[ se deschise chiar l]ng[ tron, l[s]nd-o  

pe Frumu§ic[-Foc s[ `nainteze, mai frumoas[ foc ca ni ciodat[.


